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qui surpasse toute conception terrestre." Pour notre part, Nous sommes 

sûr que les catholiques résidant au Maroc continueront, dans la fidélité 

à leurs conceptions religieuses, à montrer combien ils partagent cet 

idéal élevé. Et Nous nous réjouissons de l'heureuse perspective qui 

s'offre ainsi pour l'avenir. 

Par ailleurs, Nous ne voulons pas laisser passer cette occasion sans 

exprimer à nouveau notre vif désir et le souhait que Nous concréti­

sons sans cesse dans la prière à Dieu, concernant le Moyen-Orient : que 

tous s'engagent résolument et sans plus tarder sur le chemin de la 

paix, que l'on trouve une digne solution à l'importante question de 

Jérusalem et du problème palestinien, que cessent définitivement les 

combats au Liban, qui doit redevenir un pays manifestant de façon 

typique la possibilité de vie en commun et de collaboration entre mu­

sulmans et chrétiens. 

Au moment où débute votre Mission, Nous vous assurons, Monsieur 

l'Ambassadeur, de notre sympathie et de celle de nos collaborateurs. 

Le meilleur accueil vous sera toujours réservé, et vous trouverez ici 

estime et compréhension. Que le Tout-Puissant vous accorde ses bien­

faits, et qu'il permette, à ces rapports nouveaux, de se développer 

pour le bien de tous ! 

CONVENTIO ADDITICIA 

INTER APOSTOLICAM SEDEM ET REMPUBLICAM AUSTRIACAM 

SECONDO ACCORDO 

Addizionale fra la Santa Sede e la 

Repubblica Austriaca alla Convenzio­

ne fra la Santa Sede e la Repubblica 

Austriaca per il Regolamento di Rap­

porti Patrimoniali del 23 Giugno 1960. 

FEA LA SANTA SEDE, 

rappresentata dal suo Plenipotenzia­
rio Sua Eccellenza Rev.ma Mons. Dr. 
Opilio Rossi, Arcivescovo tit. di An-
cira e Nunzio Apostolico in Austria, 

ZWEITER ZUSATZVERTRAG 

zwischen dem, Heiligen Stuhl und der 
Republik Österreich zum Vertrag zwi­
schen dem Heiligen Stuhl und der 
Republik Österreich zur Regelung von 
vermögensrechtlichen Beziehungen vom 
23. Juni 1960. 

ZWISCHEN DEM HEILIGEN STUHL, 

vertreten durch dessen Bevollmächtig­
ten, Seine Exzellenz, den Herrn Apo­
stolischen Nuntius in Österreich, Ti-
tularerzbischof von Ancyra, Msgr. Dr. 
Opilio Rossi, 
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E 

LA REPUBBLICA AUSTRIACA 

rappresentata dai suoi Plenipotenziari 
il Signor Dr. Erich Bielka, Ministro 
Federale per gli Affari Esteri, e 
il Signor Dr. Fred Sinowatz, Ministro 
Federale per l'Istruzione e l'Arte, 
viene concluso, a ulteriore complemento 
della Convenzione fra la Santa Sede e 
la Repubblica Austriaca per il Regola­
mento di Rapporti Patrimoniali del 
23 Giugno 1960, il seguente Accordo 
Addizionale : 

Articolo I 

La somma di 67 milioni di scellini, di 
cui all'Articolo II, Capov. 1, lettera a 
della Convenzione fra la Santa Sede e 
la Repubblica Austriaca per il Rego­
lamento di Rapporti Patrimoniali del 
23 Giugno 1960 nella redazione del­
l'Accordo Addizionale del 29 Settem­
bre 1969, verrà elevata a partire dal­
l'anno 1976 a 97 milioni di scellini. 

Articolo II 

L'Articolo XXII del Concordato del 
5 Giugno 1933 vale, per analogia, per 
la soluzione di difficoltà concernenti 
l'interpretazione del presente Accordo 
Addizionale. 

Articolo III 

Questo Accordo Addizionale, il cui 
testo italiano e tedesco sono ugual­
mente autentici, dev'essere ratificato 

UND 

DER REPUBLIK ÖSTERREICH, 

vertreten durch deren Bevollmächtigte, 
Herrn Dr. Erich Bielka, Bundesmi­
nister für Auswärtige Angelegenheiten, 
und 
Herrn Dr. Fred Sinowatz, Bundes­
minister für Unterricht und Kunst, 
wird in neuerlicher Ergänzung des 
Vertrages zwischen dem Heiligen 
Stuhl und der Republik Österreich zur 
Regelung von vermögensrechtlichen 
Beziehungen vom 23. Juni 1960 nach­
stehender Zusatzvertrag geschlossen : 

Artikel I 

Der in Artikel II Absatz 1 lit. a 
des Vertrages zwischen dem Heiligen 
Stuhl und der Republik Österreich zur 
Regelung von vermögensrechtlichen Be­
ziehungen vom 23. Juni 1960 in der 
Fassung des Zusatzvertrages vom 29. 
September 1969 genannte Betrag von 
67 Millionen Schilling wird beginnend 
mit dem Jahr 1976 auf 97 Millionen 
Schilling erhöht. 

Artikel II 

Artikel XXII Absatz 2 des Konkor­
dates vom 5. Juni 1933 gilt für die 
Regelung von Schwierigkeiten be­
züglich der Auslegung dieses Zusatz­
vertrages sinngemäss. 

Artikel III 

Dieser Zusatzvertrag, dessen deut­
scher und italienischer Text authen­
tisch ist, wird ratifiziert; die Ra-
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e gli istrumenti di ratifica devono es­
sere scambiati al più presto in Roma. 
Esso entra in vigore il giorno dello 
scambio degli istrumenti di ratifica. 

In fede di che i Plenipotenziari 
hanno firmato il presente Accordo in 
doppio originale. 

Fatto a Vienna, il 9 gennaio 1976. 

Per la Santa Sede : 

Für den Heiligen Stuhl : 

ffi O. Rossi 

tifikationsurkunden werden sobald wie 
möglich in Rom ausgetauscht werden. 
Er tritt mit dem Tag des Austausches 
der Ratifikationsurkunden in Kraft. 

Zu Urkund dessen haben die Bevoll­
mächtigten diesen Zusatzvertrag in 
doppelter Urschrift unterzeichnet. 

Geschehen zu Wien, am 9. Jän­
ner 1976. 

Für die Republik Österreich : 

Per la Repubblica Austriaca : 

E . BIELKA 

FRED SINOWATZ 

Sollemni Conventione inter Apostolicam Sedem et Rempublicam 

Austriacam rata habita, die XIV mensis Maii, anno MCMLXXVI, in 

Aedibus Vaticanis instrumenta Ratihabitationis accepta et reddita 

mutuo fuerunt. Exinde Conventio eodem die vigere coepit. 


